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تَمُوتنَُّ  اللَّهَ حَقَّ تقَُاتهِِ وَ لاَ  أتَّقُوأ  أ مَنُوأ  ألَّذِينَ  أ يَُّهَا  يَا 

مُسْلِمُونَ  أ نَْْتُمْ  وَ  اللَّهِ 102)  أ ِلاَّ  بِحَبْلِ  أعْتَصِمُوأ  وَ   )

أ ذِْ  عَلَيْکُمْ  اللَّهِ  نعِْمَةَ  أذْکُرُوأ  وَ  قوُأ  تَفَرَّ لاَ  وَ  جَمِيعاً 

بِنِعْمَتهِِ  فَا صَْبَحْتُمْ  قلُُوبِکُمْ  بَيْنَ  فَا لََّفَ  أ عَْدَأءً  کُنْْتُمْ 

فَا نَْقَذَکُمْ  ألنَّارِ  کُنْْتُمْ عَلَى شَفَا حُفْرَةٍ مِنَ  وَ  أ ِخْوَأناً 

تَهْتَدُونَ  لَعَلَّکُمْ  أ يَاتهِِ  لَکُمْ  اللَّهُ  يُْبَيِّنُ  کَذٰلکَِ    مِنْهَا 

ألْخَيْرِ  103) أ لَِى  يَدْعُونَ  أ مَُّةٌ  مِنْکُمْ  لْتَکُنْ  وَ  وَ  ( 

أ وُلئِٰکَ   وَ  ألْمُنْکَرِ  عَنِ  يَْنْهَوْنَ  وَ  بِالْمَعْرُوفِ  يَا مُْرُونَ 

قوُأ وَ  104)  هُمُ ألْمُفْلِحُونَ  تَکُونوُأ کَالَّذِينَ تَفَرَّ ( وَ لاَ 

لَهُمْ  أ وُلئِٰکَ  وَ  ألْبَيِّنَاتُ  جَاءَهُمُ  مَا  بَعْدِ  مِنْ  أخْتَلَفُوأ 

عَظِيمٌ  تَسْوَدُّ 105)  عَذَأبٌ  وَ  وُجُوهٌ  تَْبْيَضُّ  يَوْمَ   )

بَعْدَ   کَفَرْتمُْ  أ َ  وُجُوهُهُمْ  تْ  أسْوَدَّ ألَّذِينَ  فَا مََّا  وُجُوهٌ 
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تَکْفُرُونَ  کُنْْتُمْ  بِمَا  ألْعَذَأبَ  فَذُوقوُأ  ( 106)  أ يِمَانکُِمْ 

هُمْ  اللَّهِ  رَحْمَةِ  فَفِي  وُجُوهُهُمْ  تْ  أبْيَضَّ ألَّذِينَ  أ مََّا  وَ 

نَْتْلُوهَا عَلَيْکَ  107)  فيِهَا خَالدُِونَ  اللَّهِ  أ يَاتُ  ( تلِْکَ 

( وَ للَِّهِ مَا 108)  بِالْحَقِّ وَ مَا اللَّهُ يُرِيدُ ظُلْماً للِْعَالَمِينَ 

ترُْجَعُ  اللَّهِ  أ لَِى  وَ  ألْا رَضِْ  فيِ  مَا  وَ  مَاوَأتِ  ألسَّ فيِ 

 ( 109ألْا مُُورُ )

O ye who believe! Fear Allah as He should be feared, and die not 

except in a state of Islam. And hold fast, all together, by the rope 

which Allah (stretches out for you), and be not divided among 

yourselves; and remember with gratitude Allah's favour on you; 

for ye were enemies and He joined your hearts in love, so that by 

His grace, ye became brethren; and ye were on the brink of the 

pit of fire, and He saved you from it. Thus doth Allah make His 

signs clear to you: that ye may be guided. Let there arise out of 

you a band of people inviting to all that is good, enjoining what 

is right, and forbidding what is wrong: they are the ones to attain 

felicity. Be not like those who are divided amongst themselves 

and fall into disputations after receiving clear signs: for them is a 

dreadful penalty,– on the day when some faces will be (lit up 

with) white, and some faces will be (in the gloom of) black: to 

those whose faces will be black, (will be said): "Did ye reject 
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faith after accepting it? Taste then the chastisement for rejecting 

faith." But those whose faces will be (lit with) white,– they will 

be in (the light of) Allah's mercy: therein to dwell (for ever). 

These are the signs of Allah: we rehearse them to thee in truth: 

and Allah means no injustice to any of His creatures. To Allah 

belongs all that is in the heavens and on earth: to Allah do all 

matters return.  

 –ہو ، الله سے ڈرو  جیسا کہ اس سے ڈرنے  کا حق ہے    ۓ اے لوگو  جو ایمان  لا

سب مل کر الله کی رسی کو   –تم  کو موت نہ آے   مگر اس حال میں کہ تم مسلم ہو 

الله کے اس احسان کو ی اد رکھو  جو اس نے تم   –مضبوط  پکڑ  لو اور تفرقہ میں نہ پڑو 

تم ای  دوسرے کے دشمن تھے ، اس نے تمہارے دل جوڑ دئے    –پر کیا  ہے 

تم آگ سے بھرے ہوئے   -اور اس کے فضل و کرم سے تم بھائی بھائی بن گئے

ڑھے   کے  کنارے  کھڑے   تھے ، الله نے تم کو اس سے بچا لیا 

 

اس   –ای  گ

د  کہ ان علامتوں   ای 

ش

ا ہے ، ش

 

انیاں  تمہارے سامنے  روشن کری

ش
 

طرح  الله اپنی ن

تم میں کچھ لوگ تو ایسے  -  ۓسے تمہیں اپنی فلاح  کاسیدھا   راستہ  نظر  آ جا

ڑائیوں      جو نیکی  کی طرف  بلائیں ، بھلائی کا حکم  دیں ، اور بب
 
 
ی

ضرور ہونے چاہ

کہیں  تم   –جو لوگ  یہ کام  کریں گے  وہی فلاح   ی ائیں گے   –سے روکتے  رہیں 
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  گئے  اور کھلی  کھلی واضح  ہدای ات    

 
ب

ڑقوں میں  ب

 

ا  جو ف

 

ان لوگوں کی طرح  نہ ہو جای

جنہوں نے یہ روش  اختیار کی  وہ     -ی انے  کے بعد پھر  اختلافات میں  مبتلا  ہوے 

ب کے کچھ لوگ سرخ رو  ہونگے  اور کچھ  
ب

اس روز  سخت  سزا  ی ائیں گے ، ج

گا کہ ( نعمت     ۓ جن کا منہ  کالا ہو گا ) ان سے کہا جا  –لوگوں کا منہ  کالا  ہو گا 

ڑانہ  رویہ  اختیار    کیا ؟ اچھا  تو اب اس کفران   

 

ایمان ی انے کے بعد  بھی تم نے کاف

ڑہ  چکھو 

 

رہے  وہ لوگ جن کے چہرے  روشن    –نعمت   کے صلہ  میں عذاب کا م

   

 

ہوں گے  تو ان کو الله کے  دامن  رحمت  میں جگہ  ملے گی  اور ہمیشہ  وہ اسی حال

ادات  ہیں ، جو ہم تمہیں ٹھیک ٹھیک سنا  رہے  –میں رہیں گے 

ش

یہ الله کے ارش

ا  ہیں ، کیونکہ  الله دنیا والوں پر  ظلم کرنے 

 

زمین و آسمان    –کا کوئی  ارادہ  نہیں  رکھ

کی  ساری  چیزوں کا مالک  الله ہے  اور سارے  معاملات  الله ہی  کے حضور  پیش   

–ہوتے ہیں   

ऐ लोगो जो ईमान लाए हो, अल्लाह से डरो जैसा कि उससे डरने िा 

हक़ है | तुमिो मौत न आए मगर इस हाल में कि तुम मुस्ललम हो | 

सब ममलिर अल्लाह िी रलसी िो मज़बूत पिड़ लो और किसी 

तफ़रिे में न पड़ो | अल्लाह िे उस एहसान िो याद रखो जो उसने 
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तुमपर किया है | तुम एि-दसूरे िे दशु्मन थे, उसने तुम्हारे ददल जोड़ 

ददए और उसिे फज्ल व िरम से तुम भाई-भाई बन गए | तुम आग 

से भरे हुए एि गढ़े िे किनारे खड़े थे, अल्लाह ने तुमिो उससे बचा 

मलया | इस तरह अल्लाह अपनी ननशाननयााँ तुम्हारे सामने रौशन 

िरता है शायद कि इन अलामतों से तुम्हें अपनी फ़लाह िा सीधा 

रालता नज़र आ जाए | तुममें िुछ लोग तो ऐसे ज़रूर ही होने चादहयें 

जो नेिी िी तरफ़ बुलाएाँ, भलाई िा हुक्म दें, और बुराइयों से रोिते 

रहें | जो लोग यह िाम िरेंगे वही फ़लाह पाएाँगे | िहीीं तुम उन लोगों 

िी तरह न हो जाना जो कफ़रिों में बट गए और खुली-खुली वाज़ेह 

दहदायत पाने िे बाद कफर इखनतलाफ में मुब्तला हुए | स्जन्होंने यह 

रववश इखनतयार िी वे उस रोज़ सख्त सज़ा पायाँगे जबकि िुछ लोग 

सुखखरू होंगे और िुछ लोगों िा मुहाँ िाला होगा | स्जनिा मुहाँ िाला 

होगा (उनसे िहा जाएगा कि) नेमते-ईमान पाने िे बाद भी तुमने 

िाकफराना रवैया इखनतयार किया? अच्छा तो अब इस िुफ़राने-नेमत 

िे मसले में अज़ाब िा मज़ा चखो | रहे वे लोग स्जनिे चेहरे रौशन 

होंगे तो उनिो अल्लाह िे दामने-रहमत में जगह ममलेगी और हमेशा 

वे इसी हालत में रहेंगे | ये अल्लाह िे इरशादात हैं जो हम तुम्हें 

ठीि-ठीि सुना रहे हैं, क्योंकि अल्लाह दनुनयावालों पर जुल्म िरने िा 

िोई इरादा नहीीं रखता | ज़मीन और आसमानों िी सारी चीज़ों िा 

मामलि अल्लाह है और सारे मामलात अल्लाह ही िे हुज़ूर में पेश 

होते हैं |   

 


